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DONNÉES TECHNIQUES 
(Fig. 1) 
 
DONNÉES TECHNIQUES 
Dimensions (mm) et poids (kg) 
Hauteur 978 
Largeur 495 
Profondeur avec poignée porte 539 
Poids sans le manteau 74 
Poids avec revêtement acier 94 
Poids avec revêtement céramique 109 
Diamètre sortie tuyau fumées 100 
Plage de puissance de chauffage 2-8 kW 
Capacité de chauffage de pièce 
(m3) en fonction de l’isolation de la 
maison 

50-210 

Consommation combustible Bis 2,2 kg/h 
Capacité réservoir granulés 16 kg 
Branchement réseau 230V/50Hz 
Puissance élec. moyenne. < 100 W 
Sécurité 1,6 T 
Pression d’alimentation moyenne : 
Puissance de chauffage nominale 12.1 Pa 

Débit massique moyen des gaz 
happement: Puissance de 
chauffage nominale 

6.45 g/s 

 
Le propriétaire de la petite installation à foyer ou 
celui qui a le droit d'utiliserl’installation doit garder la 
documentation technique et la présenter sur 
demande des administrations ou du ramoneur. 
Respectez les normes nationales et européennes 
ainsi que les prescriptions locales concernant 
l’installation et l’exploitation de l’installation. 
 
 
 
1. THE PACKAGING 
 
Votre opinion est importante pour nous ! 
-L’emballage de votre nouveau poêle offre une 
protection exceptionnelle contre les dommages. 
Cependant lors du transport, le poêle et ses 
accessoires peuvent être endommagés. 
 
Aussi nous vous prions de vérifier à la réception que 
votre poêle est complet et n'est pas endommagé ! 
Informez sans délai votre représentant spécialisé ! 

 
- L’emballage de votre nouveau poêle est bien 
recyclable. 
 
Le carton et les feuilles d’emballage (PE) peuvent être 
envoyé sans problème aux décharges communales. 

 

VUE D’ENSEMBLE PIÈCES DE 
RECHANGE 
(Fig. 3 - Fig. 6) 
 
DESCRIPTION 
01 Protection de surchauffe cpl. B15245 
02 Pince sonde  Z31459 
03 Panneau utilisateur  B15621 
04 Plaque de tirage  L00426 
05 Récipient complet  B15543 
06 Capteur salle de combustion 1 11515 
07 Support de sécurité  107887 
08 Limiteur de température de sécurité  111524 
09 Cartouche d’allumage  Z32147 
10 Hélice soudée  B12301 
11 Moteur d’entraînement 220V/50Hz  111563 
11 Moteur d'entraînement avec circuit 
de préallumage  111571 
12 Tuyau d’amenée d’air  B15540 
13 Ventilateur cpl.  B15587 
14 Porte avant FR cpl.  B15249 
15 Verre porte  Z32340 
16 Boulon de fermeture  Z32719 
17 Support verre  L00437 
18 Couvercle de devant FR complet B15244 
19 Joint d’étanchéité rond D12  100485 
20 Joint d’étanchéité plat 8x2  102693 
21 Poignée porte  230493 
22 Coussinet fritté D16  108310 
23 Coussinet fritté ESSEM  102688 
24 Plaque principale à partir du n° 
de série 177781  B15609 
24 Plaque principale à partir du n° 
de série 177780  xxxxxx 
25 Interrupteur contact porte  111499 
26 Condensateur  111597 
27 Boîtier ventilateur  B15452 
28 Moteur ventilateur à partir du n° 
de série 177781  111581 
28 Moteur ventilateur jusqu’au n° 
de série 177780  111521 
29 O-Ring D76/4,5  108315 
30 Couvercle cendres gris  Z32422 
31 Vis ISK  100055 
32 Avant FR cpl.  B15243 
33 Accroche BA1  B14478 
34 Ecrou à cage galvanisé ST. Cage NR M8  106591 
35 Bac  Z32345 
36 Adaptateur tuyau  Z18502 
37 Faisceau de câbles à partir de n° 
de série 177781  B15545 
37 Faisceau de câbles jusqu’au n° 
de série177780  B15283 
38 Capteur d’air complet (Airsensor)  B15620 
50 Couvercle gauche  B15250 
51 Ailettes de convection complet  B15253 
52 Couvercle récipient  L00434 
53 Paroi arrière complet à partir du n° 
de série 177781  L00414 
53 Paroi arrière complet jusqu’au n° 
de série 177780  L00441 
54 Couvercle droit à partir de n° 
de série 177781  B15251 
54 Couvercle droit à partir de n° 
de série 177780  B15538 
55 Plaque de revêtement droit gris fonte  B15261 
57 Plaque de revêtement droit version céramique* 
58 Bride d’amenée d’air  Z18278 
59 Revêtement avant/bas argent  Z32424 
60 Revêtement avant/bas version céramique* 
61 Revêtement avant/haut version céramique* 
62 Revêtement avant/haut argent  B15257 
65 Revêtement gauche complet, gris fonte  B15260 
66 Revêtement gauche complet, version céramique* 
70 Couvercle de devant FR complet  B15244 
71 Joint d’étanchéité rond noir D12  10048 
 
*Nous vous prions d’indiquer à la commande la couleur 
de céramique. 



2. INSTRUCTIONS IMPORTANTES
 
 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
IMPORTANTES D’AVERTISSEMENT 
ET DE SÉCURITÉ 
 
Respectez absolument les instructions générales de 
sécurité 
 
➧ Lisez à fond avant la mise en service dupoêle, 
l’ensemble du manuel. 
 
➧ Pour le transport de votre installation de  
chauffage, n’utilisez que des instruments 
detransport avec une capacité suffisante. 
 
➧ L’énergie de chauffage est libéré par la 
combustion du combustible, ce qui conduit à un 
échauffement important de la surface du poêle, des 
portes et poignées, des verres de porte, des tuyaux 
d'évacuation et le cas échéant de la paroi de devant 
du poêle. Il faut éviter le contact avec ces parties 
sans protection correspondante ou instrument 
comme des gants de protection pour la 

 
 
chaleur ou des pinces. Expliquez à vos enfants ces 
dangers particuliers et tenez les éloignés de 
l'appareil de chauffage au cours de son 
fonctionnement. 
 
➧ Il est interdit d'installer des objets non résistants 
à la chaleur sur le poêle ou à proximité. 
 
➧ Ne placez pas de linge pour le sécher sur le 
poêle. 
 
➧ Des montants pour sécher des habits ou autres 
doivent être installés à une distance suffisante de 
l’appareil de chauffage. – RISQUE D’INCENDIE ! 
 
➧ Lors du fonctionnement de votre appareil de 
chauffage, il est interdit de travailler sur des 
matériaux facilement inflammables ou explosif dans 
la même pièce ou dans une pièce voisine. 
 
 
 
 
 

3. QUE SONT LES GRANULES ? 
 
Les granulés sont produits à partir de déchets de 
bois résultant de travaux de sciage et de rabotage 
ainsi que de morceaux de bois des installations 
forestières. Ce produit de sortie est divisé, séché 
puis comprimé sous forme de combustible sans 
utilisation d’un agent liant. 
 

 
Nous vous prions de demander un combustible 
contrôlé et une liste de fabricants de combustibles 
certifiés à votre représentant en poêle à granulés. 
 
L'utilisation de combustibles en granulés de qualité 
inférieure ou non autorisés affecte le fonctionnement 
de votre poêle et peut conduire à l’annulation de 
l’assurance et de la garantie et de la responsabilité 
produit associée. Respectez l’interdiction de faire 
brûler des déchets ! 

 
 

Caractéristiques  Unité 
Vérification 

suivant 
section 

Bois compressé Ecorces compressées 

   HP 1 
 

HP 2 HP 3 
 

RP 1 
 

RP 2 RP 3 
 

Diamètre D mm 6.2 
4 <= D 
101) 

4 <= D 
40 

4 <= D 
120 

4 <= D 
101) 

4 <= D 
40 

4 <= D 
120 

Longueur mm 6.2 <= 5 x D2) <= 4 x 
D2) 

<= 400 <= 5 x D2) <= 4 x 
D2) 

<= 400 

Epaisseur tuyau kg/dm3 6.3 <=1,123)  <=1,00 <=1,00 <=1,123) <=1,10 <=1,10 
Teneur en eau % 6.5 <=10,0 <=10,0 <=10,0 <=18,0 <=18,0 <=18,0 
Teneur en cendres 4) % 6.6 <=0,50 <=0,505) <=0,505) <=6,0 <=6,0 <=6,0 
Valeur calorifique 
spécifique4) 

MJ/kg 6.7 <=18,0 <=18,0 <=18,0 <=18,0 <=18,0 <=18,0 

Teneur en soufre 4) % 6.8 <=0,04 <=0,04 <=0,04 <=0,08 <=0,08 <=0,08 
Teneur en oxygène 4) % 6.9 <=0,30 <=0,30 <=0,30 <=0,60 <=0,60 <=0,60 
Teneur en Chlore 4) % 6.10 <=0,02 <=0,02 <=0,02 <=0,04 <=0,04 <=0,04 
Usure % 6.11 <=2,36)  - - <=2,36) - - 
Adjuvant de 
compression7) 

% 7.3 <=2 <=2 <=2 <=2 <=2 <=2 

1) Le diamètre indiqué à la section 7.6 doit correspondre à 10% près au diamètre déclaré 
2) Au moins 20% des granulés (en fonction du poids) doivent avoir une longueur de 7,5 ? D 
3) Voir 6.3.1 
4) Sans eau (wf) 
5) La teneur en cendre doit s’élever jusqu’à 0,80% si le bois non traité présente une teneur en cendre naturelle élevée. La vérification doit être 
réalisée par le producteur dans le cadre de vérification en conditions extrêmes. 
6)Voir 6.11 
7)La preuve du type et du nombre d’adjuvants s’effectue dans le cadre de vérification extrême suivant la section 7.3.2 de la fiche technique du 
fabricant. 



STOCKAGE DES GRANULÉS 
 
Pour garantir une combustion sans problème des 
granulés en bois, il est nécessaire de garder le 
combustible autant que possible au sec et sans 
poussières. 
 
ATTENTION : Il ne faut pas brûler de déchets et de 
liquides dans le four ! 
 
 
 

TECHNOLOGIE 
 
L’avance technologique de votre nouveau poêle à 
granulés est le résultat d’années de test en 
laboratoire et en pratique. Les avantages pratiques 
de votre poêle à granulés sont spectaculaires : 
 
 
 
CONFORT D’UTILISATION, 
SÉCURITÉ D’UTILISATION, 
 
Une surveillance électronique combinée avec la 
surveillance de la température de combustion 
permet de commander et contrôler les relations 
entre le ventilateur d’évacuation des gaz, l’hélice 
d’alimentation et la température. 

Ce système de surveillance garantit une combustion 
optimale et un état de fonctionnement optimal. 
Ainsi, les opérations que vous aurez à effectuer 
sont limités au minimum nécessaire ce qui évite les 
fautes d’opération tout en ayant simultanément un 
fonctionnement optimal. C’est pourquoi en cours de 
fonctionnement on peut entendre le bruit autorisé 
des flammes et des moteurs d'entraînement. 
 
 
 
EMISSIONS LIMITEES AU 
MINIMUM POUR EFFICACITE 
MAXIMALE 
 
La très grande surface de l’échangeur de chaleur 
agit avec un contrôle de l’air de combustion optimal 
pour obtenir un très bon rendement du combustible.  
 
Une alimentation finement dosée en granulés et un 
four en fonte grise de haute qualité garantissent une 
combustion presque complète avec des 
caractéristiques très bonnes des gaz d'évacuation, 
et ceci lors de chaque phase du fonctionnement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. FONCTIONS DE SECURITE AUTOMATIQUES
 
COUPURE DE COURANT – En cours de 
chauffage. Après une petite coupure de courant, les 
paramètres de fonctionnement réglés avant la 
coupure sont repris. Si la coupure de courant dure 
un peu plus longtemps, le poêle se met en phase de 
démarrage (affichage START) dans la mesure où il 
y a encore une température suffisamment élevée ou 
suffisamment d’incandescence. Si la coupure de 
courant dure trop longtemps, le poêle se met en 
phase STOP (affichage STOP) pour 10 min. 
Ensuite s’effectue automatiquement un nouveau 
démarrage (affichage IGNIT). 
 
COUPURE DE COURANT – Au cours de la phase 
de démarrage (Affichage START) Après une courte 
coupure de courant, la procédure de démarrage 
reprend. Si la coupure de courant dure plus 
longtemps et qu’il n’y a plus de matériau 
incandescent, STOP s’affiche. Dans cette phase 
STOP (durée 10 min) seule la ventilation marche 
pour brûler des éventuels résidus. Ensuite 
s’effectue automatiquement un nouveau démarrage 
(affichage IGNIT). 
 
 
 
SURCHAUFFE 
 
Un limitateur de température de sécurité (STB) 
coupe le poêle automatiquement en cas de 
surchauffe. Après le refroidissement du poêle, le 
STB doit être remis manuellement. 

 
Le poêle à granulé doit être opéré maintenant par le 
panneau de contrôle (ou par le déroulement du 
programme Timer) et fonctionne ensuite en 
programme réglé. 
 
! ATTENTION : Si il y a eu une surchauffe, il faut 
absolument faire les travaux de maintenance ou de 
nettoyage ! 

 
 
 
COUPURE DE BASSE 
TEMPÉRATURE 
 
Si le poêle se refroidit en dessous d’une 
température minimale, alors il se met à l’arrêt. Cette 
coupure peut aussi se produire si l’allumage est 
retardé. 
 
 
 
PROTECTION CONTRE 
SURTENSION ÉLECTRIQUE 
 
L’appareil est assuré par une sécurité principale 
(sur la face arrière de l’appareil) contre les 
surtensions (informations suivant les « Données 
techniques » page 8). 



5. INSTALLATION DU POÊLE DE CHEMINÉE
 
INDICATIONS GÉNÉRALES: 
 
➧ L'appareil doit être connecté à une cheminée, 
approuvée pour des combustibles solides. La 
cheminée doit présenter un diamètre de 120 mm 
minimum. 
 
➧ Le système de tirage des gaz de fumée repose 
sur une sous-pression dans la chambre de 
combustion et une légère surpression au niveau de 
la sortie d'évacuation des gaz de fumées. Il est donc 
important que le tuyau de connexion pour 
l'échappement des gaz de fumées soit installé 
correctement et hermétiquement. 
 
Utilisez uniquement des matériaux d'étanchéité 
résistants à la chaleur ainsi que des bandes 
d'étanchéité correspondantes, de la silicone et des 
laines minérales réfractaires. 
 
Nous recommandons pour le montage (ou contrôle 
et réception en cas d'auto-installation) d'avoir 
recours exclusivement à une entreprise spécialisée 
agréée. 
 
Veillez également à ce que le conduit de fumée ne 
pénètre pas dans la section librede la cheminée. 
 
ATTENTION: Veuillez respecter les réglementations 
régionales en vigueur relatives à la construction: 
contactez à cette fin votre ramoneur. 
 
➧ Evitez des parcours d'évacuation trop longs 
jusqu'à la cheminée. 
 
➧ Evitez de multiples changements de direction du 
flux des gaz d'évacuation jusqu'à la cheminée (ex. 
de nombreux coins ou coudes). 
 
➧ Si vous ne pouvez pas effectuer directement une 
connexion droite avec la cheminée, utilisez si 
possible une pièce de raccordement munie d'un 
orifice de nettoyage. 

 
ETABLISSEMENT DU 
RACCORDEMENT À LA CHEMINÉE 
Fig. 1 
 
PROCÉDURE À SUIVRE 
1. Mesurer et dessiner les contours du 

raccordement de cheminée (en tenant compte 
d'une épaisseur éventuelle de la plaque de sol). 
(Fig. 1) 

2. Mortaiser (percer) un trou dans le mur. 
3. Renfermer la manchette dans le mur. 
4. Raccorder le poêle à la cheminée avec le tuyau 
de fumées. 
 
PROTECTION DU SOL 
Emplacement: L'appareil de chauffage doit être 
placé sur une surface réfractaire appropriée par 
rapport à sa masse. En cas de sols combustibles 
(bois, tapis, moquette etc.), il est impératif de 
pourvoir à une protection réfractaire (verre, tôle 
d'acier, céramique, entre autre). 
 
Dimensions minimales de la protection 
correspondante (plaque de sol): 
 
De l'ouverture du foyer vers l'avant: 50 cm De 
l'ouverture du foyer vers la gauche et la droite: 30 
cm (de chaque côté) 
 
DISTANCES DE SÉCURITÉ: 
Mesures prises depuis la surface extérieure de 
l'appareil, Fig. 2 
 
1. Vers les objets combustibles 
a = 800 mm b = 200 
 
2. Vers les objets non combustibles 
a = 400 mm b = 100 
 
 
 
CONNEXION ÉLECTRIQUE 
 
Le poêle est livré avec un câble de connexion 
d'environ 2,5 m doté d'une fiche Euro. Ce câble est 
à coupler à une connexion électrique de 230 volts, 
50 Hz. La puissance électrique absorbée moyenne 
s'élève à environ 100 watts lorsque le chauffage est 
en marche, pendant le processus automatique 
d'allumage (durée de l'ordre de 10 minutes), à 
environ 350 watts. Le câble de connexion doit être 
posé de sorte à éviter tout contact avec des 
surfaces extérieures brûlantes ou des arrêtes vives. 



 

AIR COMBURANT 
 
Tout processus de combustion nécessite de 
l'oxygène voire de l'air. En règle générale, cet air 
comburant est extrait pour les poêles individuels de 
la pièce d'habitation. 
 
Cet air extrait doit être ramené dans la pièce 
d'habitation. Dans les appartements modernes, les 
fenêtres et les portes très étanches empêchent l'air 
d'affluer en quantité suffisante. La situation devient 
également problématique en raison des ventilations 
supplémentaires dans l'appartement (ex. dans la 
cuisine et/ou les S'il ne vous est pas possible 
d'amener de l'air comburant externe, aérez la pièce 
plusieurs fois par jour pour éviter une 
décompression dans la pièce ou une mauvaise 
combustion.WC).S'il ne vous est pas possible 
d'amener de l'air comburant externe, aérez la pièce 
plusieurs fois par jour pour éviter une 
décompression dans la pièce ou une mauvaise 
combustion. 

 

APPORT D'AIR COMBURANT 
EXTERNE 
 
1. Nous recommandons d'utiliser des tuyaux en 

acier. 
2. Diamètre minimum, 5cm/2 Zoll 
3. Pour assurer un apport suffisant en air, la 

conduite ne doit pas être supérieure à environ 
4m et ne pas présenter trop de coudes. 

4. Si la conduite mène à l'extérieur, elle doit se 
terminer par un coude vertical à 90o vers le bas 
ou par un brise-vent. 

 
Si l'une ou plusieurs de ces conditions ne 
s'appliquent pas, il en résultera la plupart du temps 
une mauvaise combustion dans le poêle ainsi 
qu'une sous-pression d'air dans l'appartement. 
Nous recommandons de monter une grille 
d'aération à une fenêtre près du poêle pour aérer la 
pièce en permanence. Puis, il existe la possibilité 
d'aspirer l'air comburant directement de l'extérieur 
ou d'une autre pièce suffisamment aérée (ex. la 
cave). 
 
 
 

6. MONTAGE DE L' HABILLAGE, OPTIONS 
 
 

GÉNÉRALITÉS 
 
ATTENTION: Ne procéder à des manipulations sur 
l'appareil que lorsque la prise secteur du poêle est 
tirée. 

 
Ne pas laisser tomber d'objets (vis etc.) dans le 
récipient à combustible lors du montage. Ils pourraient 
bloquer la vis de transport et endommager le poêle. 

 
Votre poêle doit être éteint et refroidi avant de 
procéder à des manipulations. 

 
 
 
MONTAGE DE L'HABILLAGE EN 
ACIER ET EN CÉRAMIQUE 
(Fig. 5) 
 
1. Ôter les boulons à tête hexagonale (Fig. 5, pièce 
56). Enlever les deux couvercles (Fig. 5, pièce 50, 
54) de l'appareil. Soulevez maintenant les ailettes 
de convection (Fig. 5, pièce 51). 
 
2. Déboulonner les boulons à tête hexagonale (Fig. 
5, pièce 63) des deux côtés de l'habillage en haut et 
sur le devant (Fig. 5,pièce 62 ou pièce 61) et 
enlever la pièce d'habillage. 
 
3. Ouvrir la porte du foyer et détacher l'habillage 
(Fig. 5 , pièces 59 ou 60) des logements prévus à 
cet effet sur le devant en bas. 
 
4. Ce faisant, ôter les trois boulons à tête 
hexagonale (Fig. 5; pièce 64). Soulevez maintenant 
les habillages latéraux (Fig. 5, pièce 55 ou pièce 75) 
de votre poêle à pellets. 

 
 
THERMOSTAT EXTERNE 
D'AMBIANCE 
 
Attention: Ces travaux doivent uniquement être 
effectués par un personnel spécialisé agréé! 
 
Votre poêle à pellets peut être doté d'un thermostat 
d'ambiance. Vous trouverez un thermostat d'usage 
dans le commerce chez votre revendeur. 
Le câble bipôlaire du thermostat d'ambiance 
jusqu'au poêle à pellets est introduit dans l'appareil 
par le passe-câble à vis monté sur la face arrière de 
l'appareil. La jonction du câble sur la prise bipôlaire 
de la commande ( Fig. 1) est enlevée et le câble du 
thermostat d'ambiance y est coincé. 
 

Jonction de câble 

 



7. MANIEMENT 
 
 
 
REMARQUES 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FONCTION DE COMMANDE ET 
UNITE DE CONTROLE INTEGREE 
(Fig. 4, pièce 20 ) 
 
Le four à pellets est équipé d’une commande 
constituée d’un microprocesseur programmable et 
moderne. 
Chacune des fonctions de l’appareil peutêtre 
programmée par l’usager à travers l’unité de 
contrôle intégrée placée sur le panneau latéral 
arrière droit (clavier avec affichage). 
Seul un spécialiste, formé pour cela, ou un membre 
du service client est en mesure de manipuler la 
commande (carte de contrôle) et l’unité de contrôle. 
Des manipulations effectuées par des 
nonprofessionnels conduisent à la perte de tout 
droit de garantie. 

 
 
 
 
Unité de contrôle intégrée 
 
Tous les réglages et les fonctions peuvent 
être programmés à travers cette unité de 
contrôle. 
 
 

 
 
L’éclairage de l’affichage est toujours en lumière 
tamisée. 
En cas de contact, l'affichage s'éclaire, ensuite 
l'affichage retourne en éclairage tamisé. 

La mise en service ne doit être effectuée qu’une 
fois le poêle monté en intégralité. 

Votre poêle à pellets est conçu exclusivement 
pour la combustion de pellets de bois de qualité 
contrôlée. La combustion de combustibles solides 
autres que les pellets (paille, maïs, etc.) n’est pas 
permise. Le non-respect de ces prescriptions 
annule la garantie et pourrait nuire à la sécurité de 
l’appareil. 

L’utilisation correcte de votre poêle à pellets ne 
peut pas entraîner de surchauffe. Un usage 
inapproprié peut cependant écourter l’espérance 
de vie des composants électriques du poêle 
(ventilateur, moteurs et système de contrôle 
commande électrique) et n’est pas permis. 



 

FONCTIONNEMENT CHAUFFAGE 
SIMPLE EN MODE EASY LES 
PREMIERS PAS 
 
Pour rendre aussi simple que possible la 
familiarisation avec le monde des poêles à granulés 
RKA, à la livraison votre poêle se trouve en état de 
chauffage simple 

 

Dans ce cas, on peut seulement faire monter ou 
baisser la puissance de chauffage du poêle par 
étapes de 5%. 
Aussitôt que l’appareil est raccordé, on voit 
apparaître sur l’affichage standard « EASY OFF ». 

 
 
- Appareil : débranché 
 
Touche  Affichage Description 

 EASY 
OFF 

Affichage standard pour un appareil à l'arrêt en mode chauffage simple. 
 
Ici on peut avec l’appareil à l’arrêt régler la puissance entre 30 et 100%. 

+ EASY 
45 En appuyant sur la touche (+), augmentation de la puissance d'environ 5%. 

- EASY 
35 En appuyant sur la touche (-), baisse de la puissance d'environ 5%. 

 
 
 
- Appareil : démarrer 
DÉMARRER – PROCÉDURE 
D’ALLUMAGE 
 
Le processus d’allumage jusqu’aux premières 
flammes visibles (selon l’état de propreté du foyer) 
dure environ 5 à 8 min. (Affichage IGNIT).  
 
Si le premier essai d’allumage ne marche pas, une 
deuxième tentative est automatiquement lancée. 

 
 
 
Attention : 
 
en cas de lancement raté, vider complètement le 
foyer et évacuer les granulés non brûlés ainsi que 
les cendres. 
Ne jamais remettre dans le réservoir des granulés 
sortis du foyer. RISQUE D’INCENDIE A CAUSE DE 
BRAISES. 

 
 
Touche Affichage Description 

I/O  

IGNIT 
START 
EASY 
35 

On lance l’appareil en appuyant sur la touche I/O. Cela est indiqué par 
l'affichage "IGNIT“ (allumage), cette affichage est rapidement remplacé par 
START. Après la fin de la phase de démarrage, EASY est affiché avec 
l’indication de puissance en %. 

 
 
- Appareil : branché 
 
Touche Affichage Description 

 EASY 
40 Affichage standard pour un appareil branché en mode chauffage simple. 

+  EASY 
45 En appuyant sur la touche (+), augmentation de la puissance d'environ 5%. 

- EASY 
40 En appuyant sur la touche (-), baisse de la puissance d'environ 5%. 

 
 
- Arrêter l’appareil : 
 
Description 
 
Touche Affichage Description 

I/O 
STOP 
EASY 
OFF 

On arrête l’appareil en appuyant sur la touche I/O. 
La phase d’arrêt est lancée. 

 



FONCTIONS DE CONFORT 
 
Pour les fonctions de base de fonctionnement en 
chauffage, le poêle à granulés RIKA vous offre en 
plus la possibilité d’utiliser des fonctions de confort 
supplémentaires. 

Cependant avant que vous changiez des fonctions 
de confort comme la protection contre le gel, 
l’installation d’un thermostat de pièce, la commande 
du poêle par un téléphone mobile, la protection pour 
les enfants, il faut d’abord passer du fonctionnement 
simple en fonctionnement confort. 

 
 
Touche Affichage Description 

 EASY 
OFF 

Affichage standard pour un appareil à l'arrêt en mode chauffage 
simple. 

MENU  

En appuyant sur la touche "MENU » pendant plus de 10 secondes, 
vous choisissez le type de fonctionnement du chauffage souhaité.  
Comme confirmation, le changement sera aussi affiché sur le 
panneau d’affichage. 

 HEAT 
OFF 

Affichage standard pour un appareil à l'arrêt en mode « HEAT ». 
(Fonctions de confort) 

 
 
 
Après avoir réussi le changement, vous pouvez maintenant intervenir dans le menu de confort RIKA. 
 
 
 
STRUCTURE ET UTILISATION DU MENU 
 
HEAT 
OFF Affichage standard quand le poêle se trouve en état débranché. 

MENU A partir de l’affichage standard mentionné ci-dessus, on peut sélectionner les différents niveaux 
d’affichage avec la touche Menu. 

MODE Vous pouvez choisir là entre trois types de fonctionnement possibles du four. (disponible seulement 
avec le capteur de pièce RIKA, voir fonctionnement Confort avec capteur de pièce RIKA) 

MENU Avec la touche Menu, vous arrivez au prochain niveau. 

TIME  C’est là que l’on peut faire tous les réglages concernant l’heure. (disponible seulement avec le capteur 
de pièce RIKA, voir fonctionnement Confort avec capteur de pièce RIKA) 

MENU Avec la touche Menu, vous arrivez au prochain niveau : 
SETUP Vous pouvez contrôler là toutes les autres fonctions. 
MENU Avec la touche Menu, vous arrivez au prochain niveau. 

INFO Accès au menu informations, vous pouvez là faire appel à différents états de système, températures et 
informations de fonctionnement : 

MENU En appuyant de façon répétée la touche Menu, vous retournez à nouveau à l’affichage standard. 
 



Le contrôle des fonctions supplémentaires s’effectue dans le sous-menu « SETUP » 
 
 
Passer en 
revue les 
touches 

Modifier les 
touches 
Affichage 

 Description 

  SETUP 
Affichage pour entrer dans le niveau commande des fonctions 
supplémentaires. Là, vous pouvez changer de l’état de 
fonctionnement On (actif) à OFF (inactif) et inversement. 

 I/O FROST 
ON 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction 
supplémentaire « FROST », protection contre le gel (seulement 
en relation avec le capteur de pièce RIKA). 

 (+)/(-) FROST 
OFF 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction 
supplémentaire « FROST », protection contre le gel (seulement 
en relation avec le capteur de pièce RIKA). 

MENU  EXT 
ON 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction 
supplémentaire « EXT » ou unité externe, pour par exemple un 
thermostat de pièce ordinaire (pour plus d’informations, voir 
fonctionnement avec thermostat de pièce externe). 

 (+)/(-) EXT 
OFF 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction 
supplémentaire « EXT » unité extérieure (pour plus 
d’informations, voir fonctionnement avec thermostat de pièce 
externe). 

MENU  GSM 
SET  

C’est là que l’on fait tous les réglages concernant le 
fonctionnement à distance. 

 I/O GSM 
OFF 

Affichage de l’état de fonctionnement - désactivé 
 

 (+)/(-) GSM 
ON Affichage de l’état de fonctionnement - activé 

MENU  SMS 
OFF Option SMS désactivée 

 (+)/(-) SMS 
ON 

Option SMS activée 

MENU  CODE 
1234 Affichage du code de réception 

MENU  GSM 
SET  

C’est là que l’on fait tous les réglages concernant le 
fonctionnement à distance. 

MENU  LOCK 
ON 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction additionnelle 
« LOCK » sécurité pour enfants (verrouillage des touches). Pour 
verrouiller le clavier en cas de sécurité pour enfant active, vous 
devez garder la touche I/O appuyée pendant environ 4 
secondes, ensuite appuyer la touche I/O, ensuite appuyer 
rapidement la touche MENU et relâcher finalement les deux. 
« LOCK » apparaît pendant environ 5 sec. en tant que 
confirmation. 

 (+)/(-) LOCK 
OFF 

Affichage de l’état de fonctionnement de la fonction additionnelle 
« LOCK » sécurité pour enfants « verrouillage des touches ». 

MENU  RESET 
-I/OI/ 

Vous avez là la possibilité de retourner des réglages modifiés à 
l‘état lors de la livraison. 

 I/O RESET Le poêle est ramené maintenant aux réglages usine. 

MENU  SETUP Affichage pour entrer dans le niveau commande des fonctions 
supplémentaires. 

MENU   En appuyant plusieurs fois sur la touche MENU, vous retournez 
ainsi à l’affichage standard. 

 



L’accès au menu informations s’effectue dans le sous-menu « Info » 
 
 
Faire 
défiler 
les 
touches 

Modifier les 
touches 
Affichage 

 Description 

  INFOIN Accès au menu informations, vous pouvez là faire appel à différents 
états de système, températures et informations de fonctionnement. 

 I/O FLAME 504 
 Affichage de la température de flammes actuelle. 

 I/O ROOM 25 
 

Affichage de la température ambiante actuelle. 

MENU  EXT 
ON Affichage de l’autorisation externe. 

MENU  DOOR ON 
 Affichage du contact de porte. 

MENU  STB OFF 
 

Affichage de l’état du limitateur de sécurité de température 

MENU  LEVEL FULL Seulement pour système d’alimentation externe 
 

MENU  IN INFORMATIONS ENTREES 
MENU  OUT INFORMATIONS SORTIES 
MENU  AUGER ON Affichage de l’état de fonctionnement du moteur de l’hélice. 
 I/O AUGER 55 Affichage de la cadence d’alimentation. 

MENU  FAN ON Affichage de l’état de fonctionnement du ventilateur d’évacuation des 
gaz. 

MENU  FAN 1650 Affichage du nombre de tours du ventilateur des gaz d'évacuation. 
MENU  IGNIT ON Affichage de l’état de fonctionnement du composant d’allumage. 
MENU  VAC OFF Seulement pour système d’alimentation externe 
MENU  MAGN OFF Seulement pour système d’alimentation externe 
MENU  SHIFT OFF Seulement pour système d’alimentation externe 

MENU  MOTOR 
OFF Seulement pour système d’alimentation externe 

MENU  OUT  
MENU  PAR INFORMATIONS PARAMETRES 
MENU  RUN – T 75 Affichage des heures de fonctionnement. 
 I/O RUNKG 125 Affichage de la quantité de granulés transportée (amenée). 

MENU  MEMO 0109 Affichage de la version logicielle de la platine de commande. 
(écriture lumineuse) 

MENU  F-VER... Affichage de la version logicielle du système d’alimentation. 
MENU  U-VER 13 Affichage de la version logicielle de l’unité de fonctionnement. 
MENU  TEL S04 Logiciel de codage 
MENU  TEL H00 Matériel de codage 
MENU    

MENU  PAR En appuyant plusieurs fois sur la touche MENU, vous retournez ainsi 
à l’affichage standard. 

 



FONCTIONS DE CONFORT AVEC 
UN THERMOSTAT EXTERNE PIÈCE 
 
Votre poêle à granulé RIKA dispose d’une interface 
située sur la paroi arrière sur laquelle vous pouvez 
raccorder un thermostat de pièce que l’on trouve 
dans le commerce. Pour cela, il faut utiliser un câble 
bipolaire d’une section de 0,5 - 0,75 mm2, câble 
que vous pouvez fixer à la place du pont de câble 
monté lors de la livraison. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pour pouvoir assurer la fonction de thermostat de 
pièce, il faut encore vérifier les réglages du poêle 
dans le sous menu Setup. Comme déjà indiqué 
auparavant, il faut que l’unité externe "EXT" soit 
réglée sur On (activée). 
 
Par cette fonction, vous pouvez en plus désactiver 
un thermostat de pièce qui est raccordé (régler 
„EXT“ sur OFF). 
Vous pouvez voir tous les autres réglages 
nécessaires concernant votre thermostat de pièce 
dans la notice d’utilisation du thermostat de pièce. 
 
Le thermostat de pièce raccordé doit être contrôle 
par le menu « HEAT ». Vous pouvez là choisir la 
puissance du chauffage avec lequel vous voulez 
atteindre la température souhaitée de la pièce. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. OPTIONS 
 
 
 
Fondamentalement, nous donnons comme 
instruction que des appareils supplémentaires ne 
doivent être raccordées aux raccords de l’interface 
RIKA et des fiches externes que par du personnel 
technique spécialisé. 
 

 
 

TELEOPTION - GSM 
 
Comme option supplémentaire, votre poêle à 
granulés peut être démarré par votre téléphone 
portable. Vous trouverez pour cela des informations 
précises dans la notice d’utilisation de la téléoption. 

 



9. ALLUMAGE ÉLECTRIQUE
 
 
Le poêle à pellets est muni d’un allumage 
électrique. Ce dernier s’enclenche lors du 
programme de démarrage. Durée d’enclenchement 
de l’allumage: environ 6 minutes. 
 
 

ANHEIZEN OHNE ELEKTRISCHE 
ZÜNDUNG 
NOTBETRIEB 
 
Sollte die Zündpatrone des Gerätes ausfallen, kann 
mit Feueranzündern (Anzündwürfel) ein Notbetrieb 
durchgeführt werden. Dazu geben Sie eine Handvoll 
Pellets mit der Anzündhilfe in die gereinigte 
Brennmulde, zünden diese und schließen danach 
die Feueraumtüre. Durch Drücken der ON/OFF - 
Taste wird anschließend der Ofen gestartet. 
 
Remarque: ne pas utiliser de liquides inflammables 
pour allumer le feu! 

 
 

QUELQUES VALEURS TIRÉES DE 
LA PRATIQUE 
 
La consommation en pellets dépend de la taille 
des pellets. Plus les pellets sont grands, plus 
l’alimentation prend du temps et inversement. 
Le poêle à pellets peut être actionné en ser-vice 
continu sans risque; nous recommandons toutefois 
de diminuer la puissance calorifique pendant 
la nuit et quand on quitte la pièce pour un certain 
temps. 
 
Si vous avez des questions, veuillez vous adresser 
à votre vendeur de pellets autorisé.

 
 

ADJONCTION DE COMBUSTIBLE 
 
ATTENTION lors du remplissage! Ne pas mettre le sac 
à pellets en contact avec le four à chaud. Retirer 
immédiatement les pellets qui ne sont pas tombés 
dans le réservoir de stockage! 

 
Pour éviter que le feu ne s’éteigne par manque de 
combustible, nous vous conseillons de maintenir un 
certain niveau de remplissage dans le réservoir de 
stockage. Vous pouvez vider un sac à pellets de 15 
kilos dans votre four dès que le niveau du réservoir 
est inférieur à la moitié de sa capacité. Surveillez 
plus souvent le niveau de remplissage. Le couvercle 
du réservoir doit être cependant toujours maintenu 
fermé sauf lors du remplissage. 
 
ATTENTION! Le remplissage du réservoir de stokkage 
doit être effectué à l’aide des gants antichaleur livré 
avec le four! 

 
Capacité du réservoir à pellets (cf. spécifications 
techniques).



10. NETTOYAGE ET MAINTENANCE
 
 

REMARQUES 
 
Votre poêle doit être éteint et refroidi avant de pouvoir 
procéder à des mesures de maintenance. Pour mettre 
hors service l’appareil à partir d’un état de 
fonctionnement donné, se reporter au chapitre 
« Fonctionnement ». 
 
ATTENTION! Ne procéder à la maintenance qu’avec la 
prise du poêle débranchée. 

 
La fréquence de nettoyage et les intervalles de 
maintenance dépendant du combustible utilisé. Une 
teneur en humidité élevée, la cendre, la poussière 
et les copeaux peuvent plus que doubler les 
intervalles de maintenance. Nous attirons votre 
attention sur le fait qu’il ne faut utiliser que des 
pellets de bois contrôlés et recommandés comme 
combustible. 
 
Le bois comme engrais 
Les parts mineráles du bois (env. 1 - 2%) restent 
dans le foyer sous forme de cendre après la 
combustion. Cette cendre est un produit naturel et 
un engrais excellent pour toutes les plantes du 
jardin. Il faut auparavant stocker la cendre et 
„l’éteindre“ à l’eau.  
 
Attention: il peut y avoir des braises dans la cendre, 
n’utiliser que des récipients en tôle. 
 
 
 

POIGNÉE DE FONCTIONNEMENT 
 
Vous disposez avec votre nouveau poêle à granulé 
d’une poignée de fonctionnement qui est utilisée 
pour l’ouverture ou la fermeture de la porte FR. 
 
 
 

NETTOYAGE DE L’AUGE DU 
FOYER 
 
Il convient d’inspecter l’auge du foyer pour s’assurer 
que les ouvertures d’amenée d’air ne sont pas 
bouchées par de la cendre. L≤’auge peut facilement 
être nettoyée à l’intérieur du poêle. Une fois l’auge 
retirée, on peut aspirer l’espace en dessous. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig 2 
 
 

NETTOYAGE DU VERRE DE PORTE 
FR 
 
Des substances inflammables se déposent sur le 
verre du voyant, et en cas particulièrement de très 
fines cendres de granulés de bois, ces substances 
peuvent former une buée qui selon la qualité des 
granulés (en particulier en cas de faible puissance) 
peut être claire ou sombre. Pour nettoyer le verre de 
la porte du foyer, utilisez un chiffon humide. 
Dissoudre la saleté tenace à l’aide d’un produit 
nettoyant spécial disponible auprès de votre 
revendeur de poêles spécialisé. 
 
 
 

NETTOYER LE SYSTÈME 
D’ÉVACUATION DES GAZ 
 
Le système d’évacuation des gaz doit être nettoyé 
au moins 2 fois par an ou après 700 kg de granulés. 
Les tuyaux d'échappement de la fumée sont situés 
latéralement dans le four (Illustration 5) : 
 
➧ le revêtement frontal comme décrit au Chapitre 
« Montage du revêtement d’acier ou de céramique" 
page 12. 
 
➧ Enlever les écrous papillon (fig. 3) et soulever le 
couvercle FR (AV) (fig. 3, pièce 18). Chaque fois sur 
le côté gauche et droit de l’appareil. 
 
➧Nettoyer les traînées des gaz d’échappement sur 
les côtés du foyer à l’aide d’une brosse à ramoner 
(image 5) 
 
➧ Aspirez les saletés de l'espace intérieur 
maintenant libéré et des passages latéraux. 
 
➧Monter les parties enlevées dans l’ordre inverse. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig 4 
 

 
Nettoyage des tuyaux pour la fumée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig 5 
 
 
 
NETTOYER LE COLLECTEUR DE 
GAZ D’ÉCHAPPEMENT 
 
Le collecteur de gaz d’échappement doit être 
nettoyé au moins 2 fois par an ou après 700 kg de 
granulés. 
Les tuyaux d'échappement de la fumée sont situés 
latéralement dans le four (Illustration 5) : 
Le collecteur de gaz de chauffage se situe dans la 
zone inférieure du foyer (image 6 et 7). 
➧ Démontage du revêtement avant, (voir 
« Montage du revêtement acier ou céramique »). 
➧ Ouvrir la porte du foyer 

➧ Démonter l’ouverture de révision inférieure (fig. 4 
pièce 30) (2 vis hexagonales) 
➧ Aspirer maintenant les résidus de feu du tuyau 
collecteur. 
➧ Monter en sens inverse les pièces. Faire très 
attention à l’étanchéité ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig 6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig 7 
 
 
Attention ! Ne pas endommager le ventilateur de gaz 
d’échappement lors des travaux de nettoyage. 

 
 
 
NETTOYER LE BOÎTIER DU 
VENTILATEUR DE GAZ 
D’ECHAPPEMENT 
(Illustrations 6, 7, 8) 
 
Le ventilateur de gaz d’échappement doit être 
nettoyé au moins 2 fois par an ou après 700 kg de 
granulés. 
 
Les tuyaux d'échappement de la fumée sont situés 
latéralement dans le four (Illustration 5) : 
 
Pour inspecter et nettoyer le ventilateur de gaz 
d’échappement, enlever quatre vis hexagonales (fig. 
4) et tirer précautionneusement du boîtier le moteur 
du ventilateur d'évacuation des gaz (fig. 4). Avec un 
aspirateur à poussière, enlever la suie du ventilateur 
et de la voie d'évacuation des fumées. Lors de la 
fermeture, faire très attention à l’étanchéité ! 



Attention: tous les moteurs sont munis de roulements 
à billes scellés et se passent de lubrification. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig 8 
 
 

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR À 
PELLETS 
 
Ne remplissez pas tout de suite le 
réservoirentièrement vide mais éliminez tout d’abord 
les résidus (poussière, copeaux, etc.) du réservoir à 
l’aide d’un aspirateur (l’appareil doit avoir été 
débranché auparavant. 
 
 
 
INSPECTION DES JOINTS DE LA 
PORTE 
 
L’état des joints de la porte et du verre devrait être 
inspecté de temps en temps. Réparer ou remplacer 
les joints défectueux. Intervalle: une fois tous les six 
mois. 
 
 
INSPECTION DU RACCORD DE 
CHEMINEE 
 
Inspecter le raccord et le nettoyer. La cendre peut 
nuire à la puissance du poêle et représenter un 
risque pour la sécurité.



11. CAUSES PROBLEMES - SOLUTIONS
 
 
En cas de problème avec l'appareil, on retourne par principe toujours au menu de base et le problème est indiqué 
en écriture lumineuse. L’annulation de l’erreur s’effectue avec la touche « I/O ». 
 
 
Affichage Description du défaut Cause/Résolution du problème 

DOOR OPEN >I/O<  Portes ouvertes Vérifiez si la porte est fermée ou si le bouton 
de contact de la porte marche. 

STL >I/O< Limiteur de température de 
sécurité 

Déterminer la cause du déclenchement ; la 
résoudre et libérer à nouveau l'interrupteur 
avec le bouton Reset directement sur le STB. 
N’effectuer qu’avec le four refroidi. 

NO PELLETS >I/O< keine 
Pellets pas de granulés 

Peut aussi arriver lors du premier démarrage 
(premier remplissage). Contrôler si il y a 
suffisamment de granulés dans le récipient et 
redémarrer l’appareil après confirmation du 
défaut. 
- Hélice convoyeuse bouchée 
- Manchon du capteur de flamme encrassé 
- tirage de cheminée élevé 

FAN DEFECT >I/O< Défaut évacuation des gaz de 
combustion 

Se mettre aussitôt en contact avec service 
clients RIKA 

FLAME SENSOR DEFEKT 
>I/O< Défaut capteur de flamme Se mettre aussitôt en contact avec service 

clients RIKA 

Raumfühler >I/O< ROOM SENSOR DEFEKT 
défaut capteur de pièce 

Vérifier le capteur de pièce et l’échanger le 
cas échéant. 

CONVEYER DEFEKT >I/O< Défaut technique 
d’alimentation 

Se mettre aussitôt en contact avec service 
clients RIKA 

TOO LITTLE AIR >I/O< trop peu d’air de combustion Vérifier l’ouverture d'amenée d'air; Se mettre 
en contact avec service clients RIKA 

 
 
 
 
PROBLÈME 
 
Le feu brûle avec une flamme faible et orange. Les 
pellets s’accumulent dans l’auge du foyer, la fenêtre 
se couvre de suie. 
 
CAUSE: 
➧ air de combustion insuffisant. 
 
SOLUTIONS POSSIBLES: 
➧ Veillez à ce que la trémie soit correctement 
positionnée au sein de la chambre qui la contient - 
la trémie doit être hermétiquement placée sur cette 
dernière. 
 
➧ Retirer la cendre ou la brique recuite qui bouche 
éventuellement les ouvertures d’amenée d’air de 
l’auge du foyer. Si possible, prendre une meilleure 
qualitéde pellets. 
 
➧ Vérifier si la conduite des gaz de fumée est 
bouchée par de la cendre (cf. page „maintenance“). 
 
➧ Vérifier si le canal d’arrivée d’air ou le tube de 
fumée est bloqué. 

 
 
 
 
➧ Vérifier si le joint de la porte est étanche. 
 
➧ Nettoyer la roue de la soufflerie. 
 
➧ Faire effectuer un service par une entreprise 
agréée (ajustage de la commande, soufflerie des 
gaz de fumée). 
 
 
Notez que les vérifications de la commandeet du 
câblage ne doivent être faites que sur le poêle 
débranché. Les réparations éventuelles ne doivent 
être effectuée que par du personnel spécialisé formé. 

 
En cas de message de défaut, il faut d’abord 
résoudre la cause correspondante et seulement 
ensuite, l'appareil peut être remis en 
fonctionnement avec la touche Reset (actionner 
la touche « 0/1 »). 



12. ISTRUZIONI PER VERBALE DI MESSA IN FUNZIONE PER APPARECCHI A 
PELLET PER RISCALDAMENTO AD ARIA 
 
 
Il verbale di messa in funzione deve essere trattato 
come un documento e serve come base per le 
condizioni di garanzia. Deve essere compilato in 
ogni sua parte, in particolare per quanto concerne i 
dati relativi all’apparecchio e gli indirizzi. Gli 
interventi da eseguire devono essere spuntati una 
volta effettuati. I sottoscriventi confermano con la 
loro firma che tutti i punti elencati sono stati 
correttamente eseguiti. 
ATTENZIONE: si prega di restituire 1 copia 
compilata del verbale di messa in funzione a RIKA. 
 
Periferica elettrica: 
Nella periferica elettrica è importante che la scatola 
dei collegamenti sia messa a terra. Se è presente 
un termostato, occorre verificarne il funzionamento. 
In caso di modem GSM occorre accertare tramite 
telefonata l’esecuzione degli ordini. 
 
Impianto dei gas di scarico: 
La condotta dei gas di scarico, la canna fumaria e 
l’alimentazione dell’aria di combustione fanno parte 
dell’impianto di combustione nel suo complesso; è 
quindi necessario verificare la corretta esecuzione 
anche di questi elementi. In generale, i collegamenti 
ad innesto devono essere a tenuta poiché si lavora 
con alta pressione. Il tubo dei gas di scarico ha un 
diametro di 100 mm, il quale è perfettamente 
sufficiente in caso di percorsi brevi. In presenza di 
diversi deflettori in combinazione con la canna 
fumaria è possibile che la resistenza dell’impianto 
dei gas di scarico aumenti a tal punto da 
compromettere la qualità della combustione e/o da 
generare rumori dovuti all’elevata velocità di flusso. 
In questo caso la condotta dei gas di scarico 
dovrebbe essere realizzata in DN 130. La 
rilevazione del tiraggio della canna fumaria ad 
apparecchio spento serve per valutare la canna 
fumaria. Se il tiraggio è superiore a 10-15 Pa 
occorre montare un limitatore di tiraggio. 
 
Funzionamento dell’apparecchio: 
Si tratta delle funzioni fondamentali dell’apparecchio 
che devono essere verificate e spuntate. Se le 
funzioni sono garantite, l’apparecchio è pronto per 
l’utilizzo. 
 
Addestramento del gestore: 
Questo è uno dei punti più importanti della messa in 
funzione. È molto importante che il gestore 
comprenda bene il suo apparecchio e sia pronto ad 
assumersi la responsabilità riguardo i compiti 
fondamentali per garantirne la sicurezza. In 
particolare occorre spiegare la correlazione tra le 
caratteristiche di un apparecchio di riscaldamento a 
biomassa e i doveri del gestore, come anche le 
condizioni di garanzia, per es. pellet non testati e 
intasamento della coclea, scarsa pulizia o 
manutenzione ed errato funzionamento 
dell’apparecchio. Un approfondito addestramento 
può evitare molti reclami. 
 

 
 
Funzionamento dell’apparecchio: 
Spiegazione dei processi che avvengono 
nell’apparecchio durante accensione, modulazione, 
pulizia, ecc. 
 
Comando: 
Spiegazione delle possibilità di intervento del 
gestore, serbatoio dei pellet vuoto, termostato, 
modem GSM, funzioni e impostazioni; se 
necessario programmazione degli orari. Istruzioni 
per l’uso: Consegna e istruzioni sul contenuto dei 
punti seguenti; è un documento. 
 
Condizioni di garanzia: 
Differenza tra garanzia obbligatoria per legge e 
garanzia facoltativa, condizioni di garanzia, 
definizione delle parti soggette a usura, istruzioni 
riguardo la qualità dei pellet da utilizzare e le 
conseguenze di una qualità scadente. 
 
Istruzioni di pulizia: 
In presenza di un apparecchio di riscaldamento a 
biomassa si genera cenere e polvere. Con un 
esercizio di riscaldamento regolare, la vasca di 
combustione deve essere pulita ogni 1-2 giorni (in 
particolare le aperture per l’aria devono essere 
libere da residui) e il vano sotto la vasca deve 
essere aspirato una volta alla settimana. In base al 
tipo di apparecchio, i passaggi dei fumi devono 
essere puliti una o due volte nel corso della 
stagione di riscaldamento, meglio se da parte di 
un’impresa specializzata. 
 
Manutenzione: 
Gli interventi di manutenzione devono essere 
eseguiti da parte di un’impresa specializzata dopo 
una determinata resa di combustione. Questi 
includono anche una pulizia approfondita. 
 
Combustione: 
Tutti gli sportelli devono essere chiusi 
ermeticamente per impedire l’ingresso di aria 
d’infiltrazione. 



GARANZIA: 
Per eventuali domande o rivendicazioni di garanzia siete pregati di rivolgervi al responsabile della garanzia di 
vostra competenza, vale a dire il vostro rivenditore o installatore. 
Senza una messa in funzione conforme, come anche senza un funzionamento a regola d’arte conformemente 
alle istruzioni per l’uso e alle integrazioni riportate sul foglio informativo, non è possibile soddisfare alcuna 
rivendicazione di garanzia. 
 
 
Verbale di messa in funzione per apparecchi a pellet per riscaldamento ad aria Rika Data:________________ 
 
Indirizzo di installazione 
 
Nome: ___________________________________ 

Via: _____________________________________ 

Località: __________________________________ 

Telefono: _________________________________ 

Rivenditore 
 
Nome:____________________________________  

Via:______________________________________  

Località: __________________________________  

Telefono: _________________________________  

 
 
Dati apparecchio 
Modello:  Rivestimento intatto  
Numero di serie:  Istruzioni per l’uso  
Versione software:  Documentazione di garanzia  
  Gancio sportello  
 
 
Periferica elettrica 
Scatola collegamenti a terra  Modem GSM presente  
Termostato presente  Funzionamento controllato  
 
 
 
Condotta gas di scarico/canna fumaria 
Diametro  Collegamenti a tenuta  
Deflettori  Tiraggio canna fumaria  
 
 
Funzionamento dell’apparecchio 
Serbatoio pellet pieno  Elemento di accensione acceso  
Qualità dei pellet testata conformemente a 
Önorm/DIN plus 

 Motore coclea funziona  

Allacciamento elettrico realizzato  Pellet cadono nella camera di combustione  
Tasto di accensione premuto una volta  Accensione funziona  
Ventola tiraggio funziona    
 
 
Addestramento gestore 
Funzionamento dell’apparecchio  Condizioni di garanzia  
Comando  Pulizia  
Istruzioni per l’uso  Intervalli di pulizia e manutenzione  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Lavoro svolto conformemente all’incarico assegnato 

 
Tecnico addetto alla messa in funzione: _________ ______________________ ______________________  
 
 
Ditta: ___________________________________  Firma committente  Firma esecutore 
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8 . G A R A N T I E  
 
 

NOUS ACCORDONS 
 
5 ans de garantie sur les corps et 2 ans sur les éléments 
électroniques. Cette garantie comprend exclusivement les 
vices de matériel et de fabrication. 
 
Pour avoir recours à la garantie, il est impératif que 
l’appareil ait été installé et mis en service conformément 
aux modes d’emploi Rika en vigueur au moment de la date 
d‘achat. Le raccordement doit avoir été effectué par un 
spécialiste agréé pour de tels appareils. 
 
Sont exclues de la garantie les PIÈCES D’USURE telles 
que le verre, la peinture, le revêtement de surface (ex : 
poignées, écrans), les joints, les cavités de combustion, 
les grilles, les plaques de traction, les plaques de 
dérivation, les revêtements de foyer (ex : pierres de 
chamotte), les céramiques, les pierres naturelles, les 
éléments d’allumage, les capteurs, etc. 
 
Sont également exclus de la garantie TOUS DOMMAGES 
survenant ou provoqués par un défaut d’observation des 
prescriptions établies par le fabricant au sujet de 
l’exploitation de l’appareil (ex : surchauffe, utilisation de 
combustibles non autorisés, 

 
 
 
 
 
une intervention inappropriée sur l’appareil, une surtension 
électrique, un tirage de la cheminée mal réglé, 
l’inexécution ou la réalisation défectueuse de la 
maintenance et du nettoyage, l’utilisation inappropriée de 
l’appareil par l’exploitant ou des tiers, etc.) 
 
Utilisez uniquement les pièces de rechange 
conseillées ou livrées par RIKA. Dans le cas contraire, 
la garantie ne s’appliquerait plus ! 
 
Dans l’esprit d’une limitation du dommage, le demandeur, 
pour faire valoir ses droits et avoir RECOURS À LA 
GARANTIE, devra présenter au revendeur Rika la facture 
de l’appareil et indiquer par écrit la date d’achat, le nom du 
modèle, le numéro de série et le motif de la réclamation. 
 
Le REMPLACEMENT SOUS GARANTIE comprend la 
fourniture gratuite des pièces de rechange. 
La main d’œuvre et les frais de déplacement ne sont pas 
compris dans la garantie du fabricant. 
 
Tous les frais éventuels (ex : transport, réparation, 
déplacement) incombant au fabricant suite à un recours 
injustifié à la garantie seront réclamés au demandeur. 
 
Cette garantie du fabricant n’affecte pas les dispositions 
légales relatives à la garantie commerciale. 





 


